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Lors de la discussion du projet de loi organisant la
répartition du nombre de membres belges à élire au
Parlement européen (voir doc. Chambre, no 51-
58218), devenu la loi du ... février 2004, la Chambre a
adopté un amendement tendant à permettre aux ci-
toyens (belges ou non belges) de l’Union européenne
d’être élus sur une liste de candidats belges sans néces-
sairement être inscrits sur une liste électorale belge, à
la simple condition qu’ils aient leur domicile sur le
territoire d’un État membre de cette Union(1). Le
projet de loi a ensuite été adopté tel quel par le Sénat
(voir doc. Sénat, no 3-476/4).

Tijdens de bespreking van het wetsontwerp tot
regeling van de verdeling tussen de kiescolleges van
het aantal in het Europees Parlement te verkiezen
Belgische leden (zie stuk Kamer, nr. 51-582/8), heeft
de Kamer een amendement aangenomen dat ertoe
strekt het voor de (Belgische of niet-Belgische) burgers
van de Europese Unie mogelijk te maken verkozen te
worden op een Belgische kandidatenlijst, zonder ver-
plicht ingeschreven te zijn op een Belgische kiezers-
lijst, met als enige voorwaarde dat zij hun woonplaats
op het grondgebied van een Lidstaat van deze Unie
hebben(1). Het ontwerp werd vervolgens als zoda-
nig goedgekeurd door de Senaat (stuk Senaat, nr. 3-
476/4).

Le vote de cet amendement a engendré plusieurs
incohérences d’ordre légistique dans la loi du 23 mars
1989 relative à l’élection du Parlement européen,
auxquelles il y a impérativement lieu de remédier.

De aanneming van dit amendement heeft geleid tot
meerdere incoherenties op het gebied van de wetge-
vingstechniek in de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, die
absoluut verholpen moeten worden.

À la suite de l’adoption de l’amendement visé ci-
dessus, l’article 41 de la loi du 23 mars 1989
comprend désormais deux alinéas au lieu d’un seul, à

Door de aanneming van het voormelde amende-
ment, bevat artikel 41 van de wet van 23 maart 1989
voortaan twee leden in plaats van één, namelijk een

—————— ——————
(1) Cf. L’article 4 de cette loi, qui apporte des modifications

en ce sens à l’article 41 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen.

(1) Cf. Artikel 4 van deze wet dat wijzigingen in die zin aan-
brengt in artikel 41 van de wet van 23 maart 1989 betreffende de
verkiezing van het Europese Parlement.
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savoir un premier alinéa comprenant les points 1o,
1obis, 1oter, 2o et 3o, et un deuxième alinéa nouveau.

eerste lid, dat de punten 1o, 1obis, 1oter, 2o en 3o

bevat, en een nieuw tweede lid.

Aux termes de cet alinéa 2 nouveau, «Les condi-
tions (d’éligibilité) doivent être remplies le jour de
l’élection.»

Dit nieuwe tweede lid bepaalt het volgende: «De
(verkiesbaarheids)voorwaarden dienen vervuld te
zijn op de dag van de verkiezing.»

Or, la loi du 23 mars 1989 dispose en son article 22,
alinéa 2, 4o, que la condition d’éligibilité mentionnée
à l’article 41, 3o, — il faut lire désormais «à l’arti-
cle 41, alinéa 1er, 3o,» — à savoir l’obligation impo-
sée aux candidats d’être d’expression française,
néerlandaise ou allemande suivant qu’ils se présen-
tent devant le collège électoral français, néerlandais
ou germanophone(1), doit être remplie au plus tard
au moment de la remise des actes de présentation
entre les mains du président du bureau principal de
collège.

Artikel 22, tweede lid, 4o, van de wet van 23 maart
1989 bepaalt echter dat aan de verkiesbaarheidsver-
eiste vermeld in artikel 41, 3o, — voortaan moet
«artikel 41, eerste lid, 3o » gelezen worden — name-
lijk de verplichting voor de kandidaten om Neder-
landstalig, Franstalig of Duitstalig te zijn naargelang
zij zich aanmelden voor het Nederlandse, Franse of
Duitstalige kiescollege(1), voldaan moet zijn uiter-
lijk op het ogenblik van de indiening van de voor-
drachtsakten in de handen van de voorzitter van het
collegehoofdbureau.

Les autres conditions d’éligibilité, à savoir être
domicilié dans l’un des États membres de l’Union
européenne et être ressortissant de l’un de ces États,
être âgé de vingt et un ans accomplis et ne pas être
frappé de l’exclusion ou de la suspension du droit
d’éligibilité, doivent être réunies au plus tard le jour
de l’élection.

Aan de andere verkiesbaarheidsvoorwaarden,
namelijk zijn woonplaats hebben in gelijk welke lid-
staat van de Europese Unie en onderdaan zijn van één
van deze staten, de volle leeftijd van éénentwintig jaar
bereikt hebben en niet uitgesloten of geschorst zijn
van het verkiesbaarheidsrecht, moet uiterlijk op de
dag van de verkiezing voldaan zijn.

Les corrections d’ordre légistique à apporter à la loi
du 23 mars 1989 sont les suivantes :

De volgende verbeteringen op het vlak van de
wetgevingstechniek moeten aangebracht worden in
de wet van 23 maart 1989:

1. l’alinéa 2 nouveau de l’article 41 de cette loi doit
être complété par les mots « , à l’exception de celle
visée à l’alinéa 1er, 3o, à laquelle il doit être satisfait au
plus tard au moment de la remise des actes de présen-
tation»;

1. het nieuwe tweede lid van artikel 41 van deze wet
moet aangevuld worden met de woorden « , met uit-
zondering van de voorwaarde bedoeld in het eerste
lid, 3o, waaraan uiterlijk op het ogenblik van de indie-
ning van de voordrachtsakten voldaan moet zijn»;

2. dans l’article 119bis, alinéa 1er, du Code électo-
ral tel qu’il doit être lu pour l’élection du Parlement
européen en vertu de l’article 22, alinéa 2, 4o, de la loi
du 23 mars 1989, la référence à l’article 41, 3o, de la loi
précitée doit être remplacée par une référence à l’arti-
cle 41, alinéa 1er, 3o;

2. in artikel 119bis, eerste lid, van het Kieswetboek
zoals het gelezen moet worden voor de verkiezing van
het Europees Parlement krachtens artikel 22, tweede
lid, 4o, van de wet van 23 maart 1989, moet de verwij-
zing naar artikel 41, 3o, van de voormelde wet vervan-
gen worden door een verwijzing naar artikel 41,
eerste lid, 3o;

3. dans l’article 125, alinéa 3, du Code électoral tel
qu’il doit être lu pour l’élection du Parlement euro-
péen en vertu de l’article 22, alinéa 2, 8o, de la loi du
23 mars 1989, la référence à l’article 41, 1o et 2o, de la
même loi doit être remplacée par une référence à
l’article 41, alinéa 1er, 1o à 2o.

3. in artikel 125, derde lid, van het Kieswetboek
zoals het gelezen moet worden voor de verkiezing van
het Europees Parlement krachtens artikel 22, tweede
lid, 8o, van de wet van 23 maart 1989, moet de verwij-
zing naar artikel 41, 1o en 2o, van dezelfde wet ver-
vangen worden door een verwijzing naar artikel 41,
eerste lid, 1o tot 2o.

—————— ——————
(1) L’article 21, § 2, alinéa 8, de la loi du 23 mars 1989

impose aux candidats de déclarer dans l’acte d’acceptation de
leurs candidatures qu’ils sont d’expression respectivement fran-
çaise, néerlandaise ou allemande.

(1) Krachtens artikel 21, § 2, achtste lid, van de wet van
23 maart 1989, moeten de kandidaten in de akte van bewilliging
van hun kandidaatstelling verklaren dat zij respectievelijk
Nederlandstalig, Franstalig of Duitstalig zijn.
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Cette disposition du Code électoral concerne
l’appel de la décision par laquelle le bureau principal
de collège rejette une candidature pour cause
d’inéligibilité lorsqu’il arrête définitivement la liste
des candidats.

Deze bepaling van het Kieswetboek heeft betrek-
king op het beroep tegen de beslissing waarbij het
collegehoofdbureau, wanneer het de kandidatenlijst
definitief vastlegt, een kandidaatstelling verwerpt
wegens onverkiesbaarheid.

Ludwig VANDENHOVE.
Paul WILLE.
Philippe MOUREAUX.
Christine DEFRAIGNE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 22 de la loi du 23 mars 1989 relative à
l’élection du Parlement européen, modifié par les lois
des 16 juillet 1993, 11 avril 1994, 24 mai 1994, 26 juin
2000, 19 février 2003 et 11 mars 2003, ainsi que par
l’arrêté royal du 11 avril 1994, sont apportées les
modifications suivantes :

In artikel 22 van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europese Parlement,
gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993, 11 april
1994, 24 mei 1994, 26 juni 2000, 19 februari 2003 en
11 maart 2003, evenals bij het koninklijk besluit van
11 april 1994, worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht :

A) à l’alinéa 2, 4o, dans le texte de l’article 119bis,
alinéa 1er, du Code électoral, tel qu’il doit être lu pour
l’élection du Parlement européen, les mots «arti-
cle 41, 3o,» sont remplacés par les mots «article 41,
alinéa 1er, 3o,»;

A) in het tweede lid, 4o, worden in de tekst van arti-
kel 119bis, eerste lid, van het Kieswetboek, zoals het
gelezen moet worden voor de verkiezing van het
Europees Parlement, de woorden «artikel 41, 3o,»
vervangen door de woorden «artikel 41, eerste lid,
3o,»;

B) à l’alinéa 2, 8o, dans le texte de l’article 125, ali-
néa 3, du Code électoral, tel qu’il doit être lu pour
l’élection du Parlement européen, les mots «arti-
cle 41, 1o et 2o,» sont remplacés par les mots «arti-
cle 41, alinéa 1er, 1o et 2o,».

B) in het tweede lid, 8o, worden in de tekst van arti-
kel 125, derde lid, van het Kieswetboek, zoals het
gelezen moet worden voor de verkiezing van het
Europees Parlement, de woorden «artikel 41, 1o en
2o,» vervangen door de woorden «artikel 41, eerste
lid, 1o en 2o,».
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Art. 3 Art. 3

L’article 41, alinéa 2, de la même loi, inséré par la
loi du ... est complété par les mots :

Artikel 41, tweede lid, van dezelfde wet, toege-
voegd bij de wet van ..., wordt aangevuld als volgt :

« , à l’exception de celle visée à l’alinéa 1er, 3o, à
laquelle il doit être satisfait au plus tard au moment de
la remise des actes de présentation».

« , met uitzondering van de voorwaarde bedoeld in
het eerste lid, 3o, waaraan uiterlijk op het ogenblik
van de indiening van de voordrachtsakten voldaan
moet zijn».

5 février 2004. 5 februari 2004.

Ludwig VANDENHOVE.
Paul WILLE.
Philippe MOUREAUX.
Christine DEFRAIGNE.

63169-G03235- E. Guyot, s. a., Bruxelles


